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Baruwa ya phiri ya Paulo
yoandikira

AKORINTHO
Tanga mbere

Paulo waandika baruwa hino ariphokala Make-
donia. Waandikira hara anaokuluphira Jesu hiko
mudzi wa Korintho na atu anjina osi a Mlungu
ario tsi ya Yunani. Paulo waandika baruwa hino
ili kurekebisha uhusianowe na afuasi a Korintho
mana alimu a handzo kala akaayuga na maneno
gao. Hinyo alimu a handzo kala akaamba kala
Paulo kaaminika wala kayahumwa ni Mlungu.
Kpwa hivyo Paulo anaeleza kuhusu kaziye ya
utume na kuatiya moyo afuasi a Korintho ili
asagale masagazi manono.
Maelezo muhimu kpwa chifupi
Mwadzo 1:1–11
Paulo anaeleza mambo arigohenda 1:12—2:11
Paulo anaeleza kazi ya mtume 2:12—6:2
Paulo anaatiya moyo afuasi a Korintho ili
asagale masagazi manono 6:3—7:16

Mafundzo kuhusu kulavya na kuteryana 8:1—
9:15

Paulo anadzikanira na kaziye 10:1—13:10
Salamu 13:11–13
1 Baruwa hino ila kpwangu mimi Paulo yet-

sambulwa ni Mlungu nikale mtume wa Masihi
Jesu kama Mlungu arivyomendza.

1:1 1:1 Mahendo 18:1
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Mimi na mfuasi myangu Timothi,
hunakuandikirani mwimwi atakatifu a Mlungu
hiko mudzi wa Korintho na atu a Mlungu osi
hiko tsi ya Yunani.*

2 Baba Mlungu na Bwana Jesu Masihi naaku-
jaliyeni na mkale salama.

Mlungu ahuphozaye maroho
3 Naatogolwe Mlungu ambaye piya ni Isen-

gbwa wa Bwana wehu Jesu Masihi. Mlungu
ambaye ndiye chandzo cha mbazi na iye ndiye
ahuphozaye maroho. 4 Iye nkuhuphoza maroho
wakati wa tabu zehu zosi, ili naswi huweze
kuphoza maroho ayawehu ario na tabu, dza
vira hurivyophozwa maroho ni Mlungu. 5 Kpwa
vira mateso ga Jesu, ambago ni manji, ganavy-
ozidi kpwehu, vivyo hivyo kuphozwa maroho
kpwehu nako kunazidi. 6 Huchiteseka, hu-
nateseka ili mwimwi mphozwe maroho na
kuphaha wokofu. Na huchiphozwa maroho, hu-
naphozwa maroho ili namwi mphozwe maroho.
Na kuphozwa maroho kpwenu kunakuhendani
mvumirire mateso dza gago huphahago swiswi.
7Huna hakika kpwenu kpwa sababu hunamanya
kala jinsi munavyoshiriki mateso gehu, vivyo
hivyo piya munashiriki kuphozwa maroho dza
swiswi.

8 Enehu, hunalonda hukumanyiseni mateso
hurigophaha ko Asia. Hwagaya sana, kut-
sapa chiasi cha uwezo wehu wa kuvumirira
hata huchikata tamaa ya kpwenderera kuishi.
* 1:1 1:1 Ama Akaya ambayo i seemu ya mwakani mwa tsi ya
Yunani. 1:8 1:8 1 Akorintho 15:32
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9 Kpwa kpweli hwadzisikira mwehu mioyoni
kala hukaamulwa chifo. Ela higa gahendeka ili
husiadamire nguvu zehu, ela huadamire Mlungu
ambaye nkufufula atu akufwa. 10 Akahutivya
na hatari ya chifo, naye andahutivya, tsona
hunakuluphira kukala Mlungu andaenderera
kuhutivya. 11 Namwi munahuterya kpwa
mavoyo genu. Mana atu anji andamshukuru
Mlungu kpwa jinsi ndivyosikira mavoyo genu
manji kpwa kuhujaliya.

Paulo anagaluza mipangoye ya charo
12 Hunahenda ngulu kpwa sababu hunaweza

kukuambirani bila kusita-sita kala hwaishi kpwa
uaminifu na moyo kutsuka. Naswi hwaahendera
hivyo atu osi na haswa mwimwi mosi kpwa
kuadamira mbazi za Mlungu badala ya marifwa
gehu ga hipha duniani. 13-14Mana tahukuandiki-
rani mambo majeni isiphokala gago ambago mu-
naweza kugasoma na kugaelewa. Hata ichikala
hivi sambi tamuelewa chikamilifu, naamini kala
siku mwenga mundaelewa vinono. Chisha siku
Bwana Jesu achiuya, mundahenda ngulu na
swiswi dza vyo hundivyokala na ngulu namwi.

15Kpwa vira kala nina hakika na mambo higo,
phahi nápanga kpwedza kpwenu kpwandza ili
mphahe baraka kano mbiri. 16 Nápanga kukut-
supirani wakati naphiya Makedonia, na wakati
nauya kula hiko, ili mphahe kuniterya wakati
nchikala naphiya Judea. 17 Nriphopanga kukut-
supirani siyakala na maazo ga kugaluza-galuza
mipango yangu. Sipanga mipango yangu dza atu
1:16 1:16 Mahendo 19:21
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a dunia hino ambao hivi sambi anaweza kuamba
“Ndivyo,” na badaye aambe “Sivyo.” 18 Kama
Mlungu arivyo muaminifu, ujumbe wehu kp-
wenu tauyakala wa “Ndivyo” na “Sivyo,” ela
ni wa kuaminika. 19 Kpwa mana Jesu Masihi,
ambaye ni Mwana wa Mlungu, na ambaye
mimi, Timothi na Sila hwamuhubiri kpwenu,
siye wa “Ndivyo” na “Sivyo,” ela siku zosi iye
ni wa “Ndivyo.” 20 Mana ahadi zosi ambazo
Mlungu walaga ni za “Ndivyo” kpwa sababu ya
arigohenda Jesu. Ndiyo naswi kpwa kuungana
naye, hukuamba “Amina” ili Mlungu atogolwe.
21 Mlungu mwenye ndiye ahuphaye swiswi na
mwimwi uwezo wa kudina chilume kpwa ku-
ungana na Jesu. Iye ndiye ariyehutsambula,
22 achihutiya mola kuonyesa kala hu akpwe, na
achitiya Rohowe mwehu mioyoni dza mzamana
kuhakikishirwa gara ndigokpwedza.

23 Phahi sababu kulu ambayo yanihenda ni-
siuye Korintho ni kukala simendze kukutiyani
wasiwasi zaidi, hata Mlungu ni shaidi wangu.
24 Ela tahulonda kutawala imani zenu, ela hu-
nahenda kazi na mwimwi ili muoneto. Mana
hunamanya mwadina chilume kumkuluphira
Jesu.

2
1 Phahi nákata shauri mi mwenye nchiona

baha nsedze nikakusononesani tsona. 2 Mana
nchikusononesani, takuna atu anjina awezao
kunihenda nioneto, siphokala mwimwi am-
bao ndakala nkakukoserani. 3 Ndiyo mana

1:19 1:19 Mahendo 18:5
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nákuandikirani hira baruwa, kala simendze
nisononeswe ni atu ambao ndio angenihenda
nioneto. Mana nina hakika kala mimi nchion-
ato, phahi hata mwimwi namwi mundaonato
phamwenga nami. 4 Simendzere kukusonone-
sani kpwa baruwa iyo ambayo nákuandikirani
na tabu sana, sonono ya moyo, tsona na matsozi
manji. Ela nálonda mmanye vira ninavyozidi
kukumendzani.

Mswameheni mutu
achiyehenda dambi

5 Sambi ichikala mutu yeyesi wasononesa
myawe, kayanihendera mimi, ela wakuhen-
derani mwimwi mosi kpwa chiasi fulani, nami
simendze kuikira uziho zaidi dzambo hiri.
6 Phahi vivyo ambavyo anji enu amdemurira,
vinatosha. 7 Ela inafwaha mumswamehe na
kumphoza roho ili asisononeke zaidi na kukata
tamaa kamare. 8 Kpwa hivyo nakuvoyani mu-
muonyese kala bado munammendza kpweli.
9 Nákuandikirani baruwa iyo kpwa lengo ra
kumanya kpwa hakika ichikala munaniogopha
kpwa chila chitu. 10 Mchiswamehe mutu yeyesi,
nami piya nindamswamehe. Na hira dambi
ambayo nindamswamehe, ichikala kpwakala na
dambi ya kuswamehe, nami nindamswamehe
mbere ya Jesu kpwa fwaida yenu. 11 Hwahenda
hivyo ili Shetani asedze akahushinda kpwa
werevu, mana hunamanyato uyi wa mipangoye.

Ushindi wa Jesu
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12 Phahi nriphofika mudzi wa Tirowa ili
nikatangaze habari nono kuhusu Jesu, Mlungu
achinipha nafwasi nono sana ya kuhenda hivyo.
13 Ela kala nina wasiwasi kpwa sababu ya
mwenehu Tito, ambaye kala kadzangbwefika.
Hipho nálaga nchiuka kuphiya Makedonia.

14 Ela nahumshukuruni Mlungu ambaye chila
wakati anahulongoza kusherekeya ushindi wa
Jesu. Mlungu nkuhumira swiswi kueneza chila
phatu marifwa kuhusu Jesu dza mafuha ga
kunukato. 15 Swiswi kpwa Mlungu ni dza
kungu nono ya Jesu inayoenea kahi za atu
anaookolwa na atu anaoangamika. 16 Kpwa
atu anaookoka, hunanuka kungu nono irehayo
uzima, ela kpwa atu anaoangamika, swiswi hu-
nanuka lovu rireharo chifo. Ela ni ani awezaye
kushiriki mambo higo? Takuna hata mmwenga!
17 Mana tahutangaza ujumbe wa Mlungu ili
huphahe pesa, kama atu anjina ahendavyo. Ela
hunagomba moyo kutsuka mbere za Mlungu,
naswi hunagomba kpwa uwezo huriohewa ni
Jesu kama atu ariohumwa kula kpwa Mlungu.

3
Atumishi a Chilagane Chiphya

1 Dze munaona kala hukaandza tsona kudz-
itogola? Tahudzitogola. Swino si dza atu
anjina anaokureherani baruwa za kudzimany-
isa kpwenu ama avoyao baruwa kula kpwenu
kuhumanyisa kpwa atu anjina. 2 Mwimwi
mu dza baruwa yehu, ambayo yaandikpwa

2:12 2:12 Mahendo 20:1



2 Akorintho 3:3 vii 2 Akorintho 3:10

mwehu mioyoni, nayo inasomwa na kumanywa
ni chila mutu. 3 I wazi kala mwimwi mu dza
baruwa yoandikpwa ni Jesu ambayo ni matokeo
ga kazi yehu huriyokureherani. Baruwa iyo
taiyaandikpwa na wino, ela na Roho Mtakatifu
ariye moyo. Tsona baruwa iyo taiyaandikpwa
dziweni, ela ndani ya mioyo ya atu.

4 Swiswi huna hakika ya mambo higo mbere
za Mlungu kpwa sababu ya Jesu. 5 Si kukala hu-
naweza kuhenda chochosi na uwezo wehu enye,
ela hunaadamira uwezo kula kpwaMlungu. 6 Iye
ndiye ariyehupha uwezo wa kukala atumishi
a chilagane chiphya, ambacho chandzoche si
shariya ya kuandikpwa, ela chandzoche ni Roho
Mtakatifu. Shariya za kuandikpwa nkureha
chifo, ela Roho nkureha uzima.

Utukufu wa Chilagane Chiphya
7 Shariya za Musa zoandikpwa dzulu ya mawe

zakala na utukufu wa Mlungu. Kpwa sababu iyo
Aiziraeli taayaweza kulola uso wa Musa, mana
usowe kala unangʼala, dzagbwe kungʼalakpwe
kala ni kpwa muda tu. Ichikala kazi iyo am-
bayo nkusababisha chifo yakpwedza na utukufu,
8 kpwa kpweli kazi ya Roho Mtakatifu irehayo
uhai indakala na utukufu munji zaidi. 9 Ichikala
kazi ya Shariya za Musa ambayo ni kuhukumu
atu yakala na utukufu, kpwa kpweli kazi iyo
ambayo inaapha atu haki mbere za Mlungu
indakala na utukufu munji zaidi. 10 Mana

3:3 3:3 Kutsama 24:12; Jeremia 31:33; Ezekieli 11:19; 36:26 3:6
3:6 Jeremia 31:31 3:7 3:7 Kutsama 34:29
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utukufu wa chilagane cha kare tauweza kulen-
ganishwa na utukufu wa chilagane chiphya hata
chidide. 11 Ichikala chilagane cha kare ambacho
chinaphunguka, chakpwedza na utukufu, dze si
zaidi sana nyo utukufu wa chilagane chiphya
ambacho chinadumu hata kare na kare?

12 Kpwa hivyo huna usujaa kpwa sababu
huna hakika kuhusu hichi chilagane chiphya.
13 Swino si dza Musa ambaye wafwinika usowe
na chitambaa ili Aiziraeli asiuone kungʼalakpwe
ambako kala kunaphunguka. 14 Achili za
hinyo atu zafungbwa, na hata sambi chila-
gane cha kare chichisomwa, achili zao bado
zikafwinikpwa. Hizo achili zao tazidzangbwe-
fwenulwa kpwa mana zinaweza kufwenulwa tu
kpwa kumkuluphira Jesu. 15 Hata sambi wakati
atu achisoma Maandiko ga Musa, achili zao
zichere kufwinikpwa. 16 Ela mutu amgaluki-
rapho Bwana, achilize nkufwenulwa. 17 Phahi
hiri neno “Bwana” rina mana ya Roho Mtakat-
ifu. Naye Roho Mtakatifu nkuapha atu uhuru.
18 Kpwa hivyo swiswi hosi ambao nyuso zehu
zafwenulwa, hukueneza nguma ya Bwana dza
nuru ya chilolo ili ionewe ni anjina. Na Bwana
ambaye ni Roho, anahugaluza huigane naye,
huphahe kueneza ngumaye zaidi na zaidi.

4
Amana za chiroho

ndani ya miyo ya ulongo

3:13 3:13 Kutsama 34:33 3:16 3:16 Kutsama 34:34
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1 Phahi tahukata tamaa kpwa sababu Mlungu
wahupha kazi hino kpwa mbazize. 2 Ela
hwaricha mahendo gosi ga chisiri-siri na waibu,
na tahulunga mambo ga handzo wala kugaluza
ukpweli wa mafundzo ga Mlungu. Badalaye
hunatangaza ukpweli mbere za Mlungu, na
atu amendzao ukpweli anahumanya kukala
hu aaminifu. 3 Na ichikala ni kpweli iyo
habari nono huitangazayo yafwitsika isieleweke
kpwa atu osi, phahi yafwitsika kpwa atu
aangamikao. 4 Naye Shetani, ambaye ni mlungu
wa handzo wa dunia hino, watiya jiza achili
za atu hinyo asiomkuluphira Jesu, ili asiweze
kuona mwanga wa iyo habari nono ambao
unaangʼarira. Piya taaelewa gara hunagohubiri
kuhusu utukufu wa Jesu, ambaye ni mfwano
haswa wa Mlungu. 5 Tahudzitangazira si enye,
hata! Ela hunatangaza kuhusu Jesu Masihi
ambaye ni Bwana, naswi hu atumishi enu kpwa
sababuye. 6 Mana Mlungu ndiye ariyeamba,
“Mwanga naungʼale kula jizani.” Na hinyo
mwangawe wauhenda ungʼale mwehu mioyoni
ili huphahe mwanga wa kuelewa utukufuwe
unaongʼala usoni pha Jesu.

7 Kpwa hivyo swiswi huna amana iyo ya
chiroho ndani ya miyo ya ulongo, yani miri
yehu, kuonyesa kukala hinyo uwezo mkpwulu
ula kpwa Mlungu, sio kpwehu swiswi.

8 Tabu zikahuzunguluka chila uphande, ela
tahushindwa tse. Mara nyinji tahumanya ra
kuhenda, ela tahukata tamaa. 9 Hunateswa, ela

4:6 4:6 Mwandzo 1:3
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Mlungu kahuricha machiyehu. Hunalumizwa
vibaya, ela tahuangamizwa. 10 Kpwa kugay-
iswa kpwehu hukushiriki chifo cha Jesu mwehu
mirini, ili uhai wa Jesu piya uonekane mirini
mwehu. 11 Mana swiswi hurio moyo hukuishi
maisha ga hatari ya chifo kpwa kumuhumikira
Jesu ili maisha ga Jesu gaonekane wazi ndani
ya miri yehu ifwayo. 12 Kpwa hivyo swiswi
hunaishi na hatari ya chifo, ela mwimwi mu-
naphaha uzima wa kare na kare.

13 Maandiko ganaamba, “Nákuluphira kpwa
hivyo nágomba.” Phahi naswi piya huna
kuluphiro dza riro, ndiyo mana hunaender-
era kugomba. 14 Kpwa mana hunamanya
kala Mlungu ariyemfufula Bwana Jesu, andahu-
fufula swiswi piya, na andahureha mbereze
phamwenga namwi. 15Higa gosi ni kpwa fwaida
yenu, ili mbazi za Mlungu zinaphozidi kufikira
atu anji zaidi na zaidi, nao andalavya shukurani
zaidi za kumtogola Mlungu.

Hundakala na miri miphya
16 Kpwa hivyo tahukata tamaa. Miri yehu

inatsakala na kuphunguka mkpwotse, ela roho
zehu, zinahendwa nyiphya chila siku. 17 Mana
tabu zehu chache hunazophaha kpwa muda
zinahurehera nguma ya hata kare na kare in-
ayoshinda tabu hizo zosi. 18 Kpwa hivyo tahuika
maazo gehu kpwa vitu vinavyoonekana, ela
hukuika maazo gehu kpwa vira visivyoonekana.
Mana vitu vinavyoonekana ni vya muda, ela
visivyoonekana ni vya kare na kare.
4:13 4:13 Zaburi 116:10
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5
1 Mana hunamanya kukala vibanda hivi

husagalamo hipha duniani, yani miri yehu,
vichibanangbwa, swiswi hundakala na nyumba
zanjina kula kpwa Mlungu, yani miri miphya.
Nyumba hizo zindadumu hata kare na kare
hiko mlunguni mana tazidzengbwa ni anadamu.
2 Hipha sambi swino hunaula hofwi huchiaza
kpwa hamu kulu kuvwikpwa nyumba zehu za
mlunguni. 3Na hunaaza kuvwikpwa hivyo kpwa
sababu tahundakala chitsaha, ela roho zehu
zindakala na miri hiyo. 4 Kpwa mana wakati
bado hucheresagala ndani ya vibanda vya hipha
duniani, hunapiga hofwi kpwa kuremererwa
sana. Si kukala hunalonda kuricha vibanda
vyehu ambavyo nkubanangika, hata. Hulondaro
ni husagale ndani ya nyumba zisizobanangika
ili vira vibanangikavyo vimizwe tse ni uzima
wa kare na kare. 5 Mlungu mwenye ndiye
ariyehuumba kpwa lengo hiro, na achihupha
Rohowe dza mzamana ili kuhuhakikishira higo
ndigokpwedza.

6 Kpwa hivyo huna usujaa munji wakati
wosi hata dzagbwe hunamanya wakati hu-
naphosagala ndani ya miri hino, hukukala kure
na Bwana. 7 Mana hukuishi kpwa kuluphiro,
siyo kpwa kulunga gara huonago. 8 Phahi huna
usujaa munji na hamu kulu ya kuricha kusagala
na miri ihi ili huphiye hukasagale na Bwana.
9Kpwa hivyo hunalenga kuhenda mambo ga ku-
muhamira Mlungu, hukale huchere hipha ndani
ya miri ihi au hiko na Bwana. 10 Kpwa mana
5:10 5:10 Arumi 14:10
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swiswi hosi hundaima mbere za Jesu ili huhuku-
miwe. Naye chila mmwenga andariphiwa ku-
lengana na mambo arigohenda wakati phokala
asegere hipha duniani, gakale ni manono aumai.

Jesu anahupatanisha na Mlungu
11 Hunamanya kala Mlungu andaamula atu

osi, kpwa hivyo hunahenda chadi kuabembeleza
atu amkuluphire. Mlungu mwenye anahu-
manya vinono, na anamanya huhendaro; nami
naaza kala mwimwi namwi mnamanya huhen-
daro. 12 Tahudzitogola tsona mbere zenu, hata.
Ela hunalonda kukuphani nafwasi muhende
ngulu kpwa sababu yehu, ili muweze kujibu
apindzani ehu ambao anahendera ngulu mambo
ganagoonekana tu kuriko mambo ga moyoni.
13 Ichikala atu anahuona kama hu atu a koma
si chitu kpwehu, mana hunamhumikira Mlungu.
Na ichikala atu anahuona kama hu atu azima,
phahi ni kpwa fwaida yenu. 14 Hunahenda
higa kpwa sababu hunalongozwa ni vyo Jesu
ahumendzavyo. Iyo mendzwaye inahulongoza
kpwa sababu hunaamini kukalamutummwenga
wafwerera atu osi, phahi atu osi afwa. 15 Tsona
wafwerera atu osi ili atu azima asiishi kpwa
fwaida yao enye, ela aishi kumuhumikira hiye
ariyefwa na kufufulwa kpwa fwaida yao.

16 Phahi hangu sambi tahupima mutu kama
vira atu a dunia ahendavyo. Hata dzagbwe
swiswi piya hiphomwandzo hwampima Jesu dza
atu a dunia amuonavyo, ela sambi tahumpima
hivyo tsona. 17 Kpwa mana mutu achiungana
na Masihi, iye akakala chiumbe chiphya. Mana
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higo mamboge ga kare gakasira nahenda hivi,
mambo maphya gakedza. 18 Higo gosi gala
kpwa Mlungu ambaye wamhuma Jesu kpwedza-
hupatanisha na yemwenye. Piya achihupha kazi
ya kulongoza atu anjina apatanishwe naMlungu.
19 Yani kpwa sababu ya arigohenda Jesu, Mlungu
kala anapatanisha anadamu na ye mwenye, bila
ya kuolanga dambi zao. Naye achihupha ujumbe
unaohusu kupatanishwa na Mlungu.

20Mana swiswi hu ahumwa ambao hukuwak-
ilisha Jesu kama avi Mlungu mwenye anaku-
voyani kpwa kutsupira swiswi. Kpwa hivyo
hunakuvoyani kpwa uwezo huriohewa ni Jesu,
mpatanishwe na Mlungu. 21 Jesu kayahenda
dambi hata chidide! Ela Mlungu wamuhenda
avi kala ana dambi, ili kpwa kuungana naye
ariphofwa huphahe kukala na haki ya Mlungu.

6
1 Phahi swiswi atu huhendao kazi phamwenga

na Mlungu, hunavoya kukala zo mbazi na
mendzwa hurizophokera kula kpwa Mlungu
zisikale za bure. 2Kpwamana Mlungu anaamba,
“Wakati uriofwaha, nákuphundza,
na siku ya kuokoka nchikuterya.”
Phahi, uhu ndio wakati unaofwaha, na rero
ndiyo siku ya kuokoka!

Matatizo ga Paulo
3 Tahuhenda chochosi chihendesacho kazi

yehu ilaumiwe. Kpwa hivyo hunahenda chadi
husikale chikpwazo kpwa mutu yeyesi. 4 Ela

6:2 6:2 Isaya 49:8
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kpwa chila njira hunaonyesa kukala hu atu-
mishi kpweli a Mlungu. Mana hunavumirira
sana mateso, tabu na wakati mgumu. 5 Swino
hwapigbwa, hwafungbwa jela, hwalaphizwa
ni makundi ga atu ariokala akareya. Hwa-
henda kazi ngumu, hwachesa usiku kucha, na
huchikala na ndzala. 6 Tsona hunaonyesa
kukala hu atumishi a Mlungu kpwa uswafi
wa moyo, kukala na maarifwa, kuvumirira
sana, kuonyesa mbazi, kulongozwa ni Roho
Mtakatifu, na kpwa mendzwa ya kpweli isiyo
na unafiki. 7 Hukugomba ujumbe wa kp-
weli na kuhenda gosi kpwa nguvu za Mlungu.
Hukugbwiririra silaha yehu ya haki uphande
wa kulume na wa kumotso. 8 Atu an-
jina nkuhuishimu ela anjina nkuhubera. An-
jina nkuhuhadza kpwa manono ela anjina
nkuhuhadza na mai. Nkuhuona hunachenga, ela
swino hu aaminifu. 9Atu anjina nkuhumanya na
kuhukubali, ela anjina nkuhuhenda avi taahu-
manya. Huchere azima, ela anjina nkuhuona
avi hunafwa. Anjina nkuhutiya adabu, ela
tahufwa. 10 Hunasononeka, ela huna raha chila
wakati. Hu achiya, ela hunatajirisha atu chiroho.
Hunaonekana tahuna chitu, ela huna vyosi.

11 Enehu Akorintho, hwagomba namwi
chingʼangʼa, tsona hwakumendzani mioyo
kutsuka. 12 Mendzwa yehu kpwenu taina
chizuwizi, ela mwimwi munazuwiya mendzwa
yenu kpwehu. 13 Phahi nagomba namwi kama
anangu, nakuambirani, mvugule mioyo yenu
kpwehu dza swiswi hunavyohenda kpwenu.
6:5 6:5 Mahendo 16:23
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Musigbwirane na asiomuogopha Mlungu
14 Musigbwirane na atu asiomkuluphira Jesu.

Mana kuna uhusiano wani kahi ya mutu wa haki
na mutu mui? Tsona kuna uhusiano wani kahi
ya mwanga na jiza? Takuna! 15 Jesu anawezadze
kuelewana na Beliari?* Na mutu ambaye
anamkuluphira Jesu ana uhusiano wani na mutu
asiyemkuluphira? 16 Vizuka vina uhusiano wani
na phatu pha kuvoya Mlungu? Mana swiswi
ndio phatu phatakatifu photengbwa kuvoya
Mlungu ariye moyo. Kama Mlungu arivyoamba:
“Nindaishi nao na kunyendeka phamwenga nao.
Ndakala Mlungu wao, nao andakala atu angu.”
17 Piya Mwenyezi Mlungu anaamba,
“Kpwa hivyo tulukani kahi yao,

tsona mdzitenge nao.
Msigute chochosi ambacho ni najisi,

ndipho nindakuphokerani vinono.”
18 Tsona iye Mwenye Nguvu Zosi anaamba,
“Mimi ndakala sowe yenu,

namwi mundakala anangu, alume na
achetu.”

7
1 Enehu, Mlungu wahuikira hizi ahadi. Kpwa

hivyo nahudzitakase na chochosi chinachocha-
fuwa mwiri na roho. Tsona nahukaleni bila
lawama kpwa kumuogopha Mlungu maishani
mwehu.
* 6:15 6:15 Beliari ni dzina ranjina ra shetani. 6:16 6:16 1
Akorintho 3:16; 6:19; Alawi 26:12; Ezekieli 37:27 6:17 6:17
Isaya 52:11 6:18 6:18 2 Samueli 7:14; 1 Nyakati 17:13; Isaya
43:6; Jeremia 31:9



2 Akorintho 7:2 xvi 2 Akorintho 7:8

Paulo anahamirwa ni afuasi
a Korintho

2 Vugulani mioyo yenu ili muweze kuhu-
mendza. Tahudzangbwemkosera mutu, kum-
longoza mutu vibaya, wala kumchenga mutu
yeyesi kpwa fwaida yehu. 3 Sigomba hivyo kpwa
kukuamulani, hata chidide! Mino nákuambirani
kare kala hunakumendzani sana kufwa kupona.
4 Nakuaminini kabisa-kabisa, tsona nina ngulu
kpwa sababu yenu. Dzagbwe hwakala na tabu
chila phatu, ela nikatiywa moyo sana nami nina
raha ya kutsapa mphaka.

5 Mana huriphofika Makedonia, tahuyaphaha
amani ama nafwasi ya kuoya. Hwakala na
tabu chila phatu. Kondze ya kundi ra atu a
Mlungu kpwakala na malumbano, na mwehu
mioyoni kala hunayugbwa ni wuoga. 6 Ela
Mlungu ambaye nkutiya moyo hara ambao
akavundzika mioyo, wahutiya moyo swiswi
kpwa kumreha Tito kpwehu. 7 Ela si kpwa
kutsoloka kpwa Tito bahi, piya hwatiywa
moyo kpwa jinsi mwimwi murivyomtiya moyo
wakati mriphomkaribisha. Tito wahueleza mu-
navyoaza kuniona, vira murivyo na sonono
kpwa sababu ya makosa genu na vira mu-
navyolonda kuniterya. Nriphosikira hivyo,
náhererwa sana.

8 Hata ichikala baruwa nriyokuandikirani
hipho kare yakusononesani, mino siona sababu
ya kujuta. Mwandzo kala ninajuta kpwa sababu
námanya baruwa iyo yakusononesani chidide,

7:5 7:5 2 Akorintho 2:13
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ela yakala ni kpwa muda tu. 9 Ela hivi sambi na-
hererwa, si kpwa sababu mwasononeswa, hata,
ela ni kpwa sababu sonono zenu zakuhendani
mtubu na mchimuuyira Mlungu. Mana mwa-
sononeka kulengana na mpango wa Mlungu
ili msiphahe hasara yoyosi kpwa sababu ya
mahendo gehu. 10 Mana sonono yedzayo kpwa
mendzwa ya Mlungu nkuhenda atu akauyira
Mlungu ili aphahe kuokoka, nao nkuhendwa
asikale na majuto. Ela sonono ya himu duniani
nkureha chifo.

11 Hebu lolani fwaida mrizophaha kpwa
sababu ya sonono ihamirayo Mlungu. Wakuhen-
dani mkale atu a chadi, a juhudi ya kudzikanira,
a kurema kamare machafu, a kuogopha Mlungu,
a kuaza kuniona, a kudzilavya kpwa mendzwa
ya atu anjina, na a kukala tayari kuona haki
inahendeka. Na kpwa chila njira mkaonyesa
kukala tamuna makosa katika dzambo hiro chi-
robishwa. 12 Phahi siyakuandikirani baruwa iyo
kpwa sababu ya hiye ariyehenda makosa au
hiye ariyekoserwa, hata. Nákuandikirani ili mwi
enye muone mbere za Mlungu vira murivyo na
chadi cha kuhuterya. 13 Na kpwa sababu hiyo,
swiswi hwatiywa moyo.
Phahi, zaidi ya kutiywa moyo, hwaonato

sana huriphosikira vira murivyomuhenda Tito
ahererwe kpwa kumuusira wasiwasiwe ariokala
nao. 14 Mana nákutogolani mbereze, namwi
tamuyanitiya waibu. Hwakuambirani kpweli
kano nyinji. Vivyo hivyo vira hurivyokutogolani
mbere za Tito piya vyakala kpweli. 15 Naye
anazidi kukumendzani chila anaphotambukira
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vira murivyomuogopha na kumphokera kpwa
wuoga na ishima. 16 Ninahererwa sana kpwa
sababu naweza kukuadamirani kpwa mambo
gosi.

8
Teryani ayawenu na mioyo ya mbazi

1 Enehu, sambi nalonda nikuambireni vira
Mlungu arivyoajaliya na mioyo ya mbazi
makundi ga afuasi a Jesu hiko Makedonia. 2Hata
dzagbwe kala ni achiya sana na kujezwa na
tabu tafwauti-tafwauti, bado avugula mioyo yao
kpwa kuhererwa ili aterye atu anjina. 3 Mana
nashuhudiya kukala alavya kpwa kadiri ya
uwezo wao na hata zaidi bila ya kulazimishwa.
4 Piya avoya sana swiswi hukubali kuapha
ruhusa ya kushiriki kazi ihi ili aphahe kuterya
atu a Mlungu. 5 Na ahenda hata zaidi ya
vira vyofikiriya sisi. Kpwandza adzitolea nyo
enye kpwa Mlungu, chisha achidzitolea kpwehu
swiswi viratu Mlungu amendzavyo. 6 Phahi
hwamsisitiza Tito, ambaye ndiye ariyeandza
kazi hino, edze akutiyeni moyommarigize hendo
hiro ra mendzwa ya kuterya atu. 7 Mwimwi
mu msitari wa mbere kpwa mambo gosi. Muna
imani, uwezo wa kuelewana, marifwa, chadi
chosi cha kuhenda manono, tsona munahu-
mendza. Kpwa hivyo hunakuvoyani mkale
msitari wa mbere kpwa kulavya ili muonyese
munavyomendza ayawenu.

8:1 8:1 Arumi 15:26
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8 Sio kala ati nakulagizani kulavya, hata! Ela
nalonda nipime ukpweli wa mendzwa yenu
kpwa kuulinganisha chadi cha makundi ga
afuasi ayawenu arivyo. 9 Mana mnamanya
mbazi za Bwana wehu Jesu Masihi. Hata
dzagbwe kala ni tajiri, ela waricha utajiri wosi
na achikala mchiya kpwa ajili yenu, ili kpwa
kutsapira uchiyawe, mwimwi mphahe kukala
matajiri.

10 Tambukirani mwaka dzana mwakala a
mwandzo kuaza kulavya msada, tsona mwakala
a kpwandza kuhenda hivyo. Kpwa hivyo
nakushaurini, 11 marigizani kazi yenu ya
kulavya kpwa hamu kulu kama murivyoiandza.
Tsona lavyani kulengana na uwezo murio
nao. 12 Mana mutu achilonda kulavya, vinono
naalavye kpwa chiasi aricho nacho. Naye
Mlungu andaphokera msadawe kpwa chiasi
aricho nacho na si kpwa chiasi ambacho kana.

13 Lengo rehu siro kukala anjina aphahe raha
wakati mwimwi munatsukuzwa mizigo, ela ni
kukale na usawa. 14 Kpwa hivi sambi vira
vinji murivyo navyo vindatosheleza upungufu
wao ili wakati wanjina vira vinji arivyonavyo
vindatosheleza upungufu wenu. Ndipho hipho
phandakala na usawa. 15 Kama Maandiko
gaambavyo, “Yuya ariyekusanya vinji, kayakala
na masaza, na yuya ariyekusanya vichache,
kayaphungukirwa.”

Tito na ayae

8:15 8:15 Kutsama 16:18
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16 Namshukuru Mlungu ariyemupha Tito
moyo wa kukujalini dza vivyo nrivyo mimi.
17 Huriphomvoya edze kpwenu, wakubali moyo
kutsuka, tsona ye mwenye kala anaaza sana
kpwedza ko kpwenu. 18 Naswi hunamhuma
phamwenga na mfuasi wa Jesu ambaye anato-
golwa sana ni makundi gosi ga afuasi kpwa
kazize za kueneza habari nono kuhusu Jesu
Muokoli. 19 Zaidi ya higo mfuasi hiye wat-
sambulwa ni makundi ga afuasi kuphiya naswi
ndiphophirika msada hinyo hiko Jerusalemu.
Na kpwa njira iyo ya kuimirira msada hinyo,
hunareha nguma kpwa Bwana Jesu na kuonyesa
chadi chehu cha kuterya anjina. 20 Tahumendze
kulaumiwa ni mutu yeyesi kuhusu vira hunavy-
oimirira hinyo msada mkpwulu. 21 Mana lengo
rehu ni kukala na chadi cha kuhenda haki mbere
za Mlungu na mbere za anadamu piya.

22 Zaidi ya Tito na hiye myawe, hunaahuma
na mfuasi wanjina wa Jesu ambaye hwampima
kano nyinji na huchimuona kukala ana hamu
kulu ya kuhenda manono. Mana vivi anahenda
chadi zaidi kpwa sababu ya kuluphiro kulu
arironaro kpwenu. 23 Naye Tito ni muhendadzi-
kazi myangu anayehenda kazi phamwenga nami
kpwa fwaida yenu. Na hinya afuasi anjina airi
anawakilisha makundi ga afuasi, nao anamre-
hera nguma Jesu. 24 Kpwa hivyo aonyeseni
mendzwa yenu ili makundi gosi ga afuasi gaone
sababu ya kudzikarya kpwehu dzulu yenu.

8:21 8:21 Misemo 3:4
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9
Msada wa kuterya atu a Mlungu

1Takuna haja ya mimi kukuandikirani baruwa
kuhusu msada unaolaviwa kpwa ajili ya atu a
Mlungu hiko Jerusalemu. 2 Mana namanya
kukala muna moyo wa kuterya ayawenu, na
mimi nádzivuna mbere za atu a Makedonia,
nchiamba kala mwimwi atu a Akaya* mwakala
tayari kuterya hangu mwaka dzana. Na iyo
hamu kulu ya kuterya yaahenda anji aho
hiko Makedonia akale tayari kuhenda dza
vivyo. 3 Ndiyo mana naahuma hinya enehu
ili ahakikishe kala kudzikarya kpwehu, dzulu
yenu kuhusu dzambo hiro gasikale ga maneno
mahuphu, ela mkale tayari kama nrivyogomba
kukala mu tayari kuterya. 4 Mana nchedza na
afuasi anjina kula Makedonia, na huchikuta
tamdzangbwekala tayari, mundahugbwiza
waibu kpwa sababu hwakuaminini bure
huchiona mundakala tayari. Na hata mwimwi
mundaona waibu piya. 5 Kpwa hivyo náona
ni muhimu nihimize hinya enehu anitanguliye
kpwedza hiko kpwenu ili aike tayari zawadi
yenu mriyoahidi. Hino indaonyesa kukala
munalavya kpwa kumendza kpwenu na si kpwa
kulazimishwa.

6 Ni lazima mmanye kala mkurima
achikumbirambeyu chache, andaphahamavuno
machache, na achikumbira mbeyu nyinji,
andaphaha mavuno manji. 7 Chila mmwenga

* 9:2 9:2 Makedonia ni seemu ya vurini mwa tsi ya Yunani na
Akaya ni seemu ya mwakani mwa tsi ya Yunani.
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naalavye chira arichopanga kulavya mwakpwe
moyoni. Msilavye kpwa kusita-sita wala
kushurutishwa, mana Mlungu anamendza mutu
alavyaye kpwa kuhererwa. 8 Naye anaweza
kukujaliyani na baraka nyinji zaidi ya maitaji
genu, ili chila wakati mkale na vya kulavya
bila chizuwizi kpwa chila kazi nono. 9 Kama
Maandiko ganavyoamba:
“Anaganya vituvye moyo kutsuka kuganyira

achiya,
hakiye inadumu hata kare na kare.”

10 Mlungu ndiye amuphaye mkurima mbeyu
na kuapha atu chakurya. Vivyo hivyo Mlungu
andakuphani mbeyu, naye andazihenda zizidi
na kukuphani mavuno manji ga haki kpwa
kulavya kpwenu kpwa mbazi. 11 Iye andakuhen-
dani mkale matajiri kpwa chila dzambo ili
muenderere kulavya bila choyo. Na kpwa
njira iyo atu anji andamshukuru Mlungu kpwa
sababu ya msada wenu ndiophaha kutsupira
sisi. 12 Kpwa mana hino kazi muhendayo
siyo tu kutimiza maitaji ga atu a Mlungu hiko
Jerusalemu. Piya indahenda atu anji amshukuru
sana Mlungu kpwa kuhererwa. 13 Tsona kazi
yenu inaonyesa kukala mwimwi mu atumishi
kpweli a Mlungu. Na kpwa sababu iyo atu
anji andamtogola Mlungu kpwa vira mundakala
mkalunga mafundzo kuhusu Jesu Muokoli† am-
bago mwagakubali. Piya andamtogola kpwa
vira mundakala mkalavya bila choyo kpwao na
9:9 9:9 Zaburi 112:9 9:10 9:10 Isaya 55:10 † 9:13 9:13
Mafundzo kuhusu Jesu Muokoli. Chiyunani chinaamba injili ya
Masihi.
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kpwa atu anjina. 14 Phahi andakuvoyerani kpwa
mendzwa nyinji kpwa sababu ya mbazi za ajabu
mrizoajaliwa ni Mlungu. 15 Humshukuruni
Mlungu kpwa sababu ya zawadiye ambayo
tahuweza kuieleza kpwa maneno bahi.

10
Paulo anakanira kaziye

1 Mimi Paulo, niambwaye ni mpole ni-
naphokala phamwenga namwi, ela ni kukala
msiru ninaphokala kure namwi. Nakuvoyani
kpwa upole na unyenyekevu wa Jesu, mni-
phundze. 2 Nakuvoyani msinihende nkedza
nikakala msiru sana dza ninavyotarajiya. Mana
kuko kpwenu kuna atu aonao kukala, hunalunga
mambo ga chidunia. 3 Hata dzagbwe hunaishi
hipha duniani, tahupigana viha dza vira atu a
chidunia anavyopigana. 4 Silaha zehu sizo dza
za himu duniani, ela zina nguvu kula kpwa
Mlungu za kuweza kuvundza ngome za Shetani.
5 Hukubananga maazo ga handzo na chila aina
ya chikpwazo chinachohendesa atu asimmanye
Mlungu. Tsona hukuchunguza kpwa undani
chila azo rehu ili humuogophe Jesu katika maazo
gehu gosi. 6 Na bada ya kuona kala kuogopha
kpwenu kukakamilika, hu tayari kuatiya adabu
atu asiomuogopha Jesu kpwa njira yoyosi.

7 Mwimwi mkulola mambo ga kondze tu.*
Ichikala kuna yeyesi anayedziona kukala ni wa
Jesu, naamanye kukala hata swiswi piya hu a

* 10:7 10:7 Mana yanjina ni: Lolani gara garigo phenu matsoni.
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Jesu. 8 Mlungu wahupha uwezo, na uwezo
uho ni wa kukuphezani chiroho ela sio wa
kukuvomolani. Na hata nkadzikarya kuhusu
hinyo uwezo wangu, uho taundanitiya waibu.
9 Piya silonda yoonekane kukala nakuogofyerani
na baruwa zangu. 10 Mana anjina anaamba,
“Baruwa za Paulo ni ndziho na ngumu, ela ye
mwenye ni mnyonje anaphokala phamwenga
naswi, na manenoge ni kuberwa kpwa sababu
tagana samani.” 11 Atu hinyo naamanye
kukala, gara niambago katika baruwa zangu ni-
naphokala kure, ndigo ndigohenda kpwa nguvu
wakati ndiphokpwedza ko kpwenu.

12 Tahulonda kudzilinganisha wala kudziika
phamwenga na hara atu anaodzikarya enye.
Mmanye kukala anaphodzipima kpwa kudziona
ana samani, na kudzilinganisha enye kpwa
enye, anaonyesa uzuzu wao. 13 Ela tahun-
dadzikarya kutsupa chiasi. Ela kudzikarya kp-
wehu kundakala tu kpwa kazi huriyojaliwa ni
Mlungu, kazi zinazokufikirani hata ko kpwenu.
14 Ichikala kpweli tahufikire kpwenu kureha
kazi zehu, hungekala hwavuka miphaka. Ela si
hivyo! Swiswi hwafika kpwenu kpwa kukure-
herani habari nono kuhusu Jesu ariyehuokola.
15 Wala tahutsupa chiasi kpwa kudzikarya
kuhusu kazi yohendwa ni atu anjina. Hu-
nakuluphira kukala kazi zehu kpwenu zindaen-
derera kupanuka kulengana na vira kuluphiro
renu rinavyokula. 16 Hivyo hundaweza ku-
tangaza habari nono kuhusu Jesu seemu zanjina
kondze ya seemu yenu, bila kuhendera ngulu
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kazi ambayo tayari ikahendwa ni mutu wanjina.
17Dza Maandiko ganavyoamba, “Anayedzikarya,
naadzikarye kpwa gara gahendwago ni Bwana.”
18 Mana anayekubalika kukala ni mnono siye
yuya anayedzitogola mwenye, ela ni yuya
anayetogolwa ni Mlungu.

11
Paulo anagomba kuhusu mitume

a handzo
1 Naaza mnivumirire nchigomba upumbavu

chidide. Namwi kpweli munanivumirira.
2 Nakuonerani wivu dza Mlungu anavyokuon-
erani wivu. Nákuahidini mlume mmwenga
ambaye ni Jesu, ili nikuphirikeni mbereze dza
mwanamwali ariyeposwa kulólwa ni hiye. 3 Ela
nina wasiwasi kpwa kukala, dza viratu Hawa
arivyochengbwa ni ulachu wa Shetani, vivyo
hivyo mundachengbwa maazo genu kusudi
mriche mendzwa yenu ya kpweli na uswafi wa
moyo kpwa Jesu. 4 Mana mu rahisi kukubali
mutu yeyesi edzaye kpwenu kutangaza Jesu
ambaye ni tafwauti na yuya huriyetangaza, au
kuphokera roho tafwauti na Roho mriyephok-
era au piya habari tafwauti na iyo habari
nono kuhusu Jesu mriyophokera kula kpwehu.
5 Ninamanya kala mimi si mdide kuriko hinyo
“mitume akulu” a kpwenu, hata chidide. 6 Hata
ichikala mino si fundi wa kubisha vinono, mar-
ifwa ninago. Higa hwakumanyisani wakati wosi
katika hali zosi.
10:17 10:17 Jeremia 9:24 11:3 11:3 Mwandzo 3:1–5,13
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7 Dze, náhenda dambi kudzinyenyekeza ili
nikuunuleni nriphotangaza neno ra Mlungu*
bila maripho? 8 Náphokera misada kula kpwa
makundi ga afuasi anjina ili nikuhumikireni
mwimwi. Ni avi náaiyira ayawenu nikuteryeni.
9 Na nriphokala phamwenga namwi na ku-
phungukirwa, siyakuhikani mizigo, mana ku-
phungukirwa kpwangu kpwauswa ni afuasi kula
Makedonia. Kpwa hivyo siyakala mzigo kpwenu,
na sindakala hivyo tse. 10 Dza viratu ninavyose-
murira ukpweli dzulu ya Jesu Muokoli chila
wakati, naahidi kukala takuna mutu kahi ya tsi
ya Yunani† anayeweza kunizuwiya kudzikarya
kuhusu higo. 11 Kpwa hivyo, nkurema kukala
mzigo kpwenu kpwa utu wani? Kpwa sababu
sikumendzeni? Hata! Mlungu anamanya naku-
mendzani.

12Nami nindaenderera kuhenda nihendago ili
niangamize hara “mitume” anjina anaoendza
nafwasi ya kuolangbwa sawa na swiswi kpwa
mambo anagodzikarya nago. 13 Atu hinyo ni
mitume a handzo, anaochenga atu na kudzi-
galuza ili aolangbwe dza mitume a kpweli a Jesu.
14 Na higa si ajabu! Amba Shetani piya naye
anaweza kudzigaluza akaonekana dza malaika
wa nuru! 15 Kpwa hivyo siro dzambo kulu
atumishie kudzigaluza akakala dza atu a haki.
Mwishowe andatiywa adabu kulengana na gara
arigohenda.

* 11:7 11:7 Chiyunani chinaamba injili ya Mlungu. 11:9 11:9
Afilipi 4:15–18 † 11:10 11:10 Chiyunani chinaamba Akaya.



2 Akorintho 11:16 xxvii 2 Akorintho 11:24

Paulo anadzikarya
kuhusu kugayakpwe

16 Nauyira kukala mutu asinione mimi ni
mpumbavu. Ela ichikala ananiona ni mpum-
bavu, anisikize dza mpumbavu ili nidzikarye
chidide. 17 Gaga nidzikaryago nago bila wasi-
wasi hivi sambi ni ga chipumbavu, si kama
Bwana Jesu agombavyo. 18 Kpwa vira atu
anji anadzikarya kpwa vitu vya chibinadamu,
phahi piya nami nindadzikarya. 19 Mwimwi
mkufikiriya muna ikima sana, ela mkuvumirira
atu apumbavu kpwa kuhererwa! 20 Kpwa kp-
weli mkuvumirira mutu yeyesi anayekuhendani
atumwa, anayekufutani vitu vyenu, anayekuhe-
gani, anayekuberani, hata anayekuwangani
makofi. 21 Nchigomba kpwa kuchania tu, naona
waibu kpwa sababu swiswi hu anyonje na
tahuyaweza kuhenda mambo dza higo.
Ichikala mutu ana usujaa wa kudzikarya

kuhusu dzambo fulani, hata mimi naweza
kudzikarya na dzambo riro hiro. Vi sambi
nagomba dza mpumbavu! 22 Dze, hinya ni
Aeburania? Mimi piya ni Mueburania. Dze,
hinya ni Aiziraeli? Nami piya. Achikala ni a
chivyazi cha Burahimu, nami ni vivyo.

23 Tsona achikala ni atumishi a Jesu, mino
ni zaidi. (Vivi sambi nagomba dza mutu wa
koma.) Nikahenda kazi zaidi, nikafungbwa jela
kano nyinji zaidi, nikachapwa zaidi sana, na
nikatsungurira chifo kano nyinji. 24 Kano tsano
nikapigbwa vikoto kano mirongo mine kasoro

11:23 11:23 Mahendo 16:23 11:24 11:24 Kumbukumbu 25:3
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chimwenga ni Ayahudi. 25Kano tahu Arumi aka-
nipiga milawa. Limwenga nikapigbwa mawe,
kano tahu nikavudzikirwa ni meli baharini,
na nchisala mumo baharini usiku na mutsi.
26 Kpwenye vyaro vyangu vinji, nikakutana na
hatari za myuho, za anyangʼanyi, za Ayahudi
ayangu na za atu asio kala Ayahudi. Piya
nakala na hatari midzini, tsakani, baharini, na
kula kpwa atu adzihendao dza afuasi ayangu.
27 Nikakala na kazi ngumu na tabu, siku nyinji
nikakala matso bila usingizi. Nikakala na ndzala
na chiru, bila chakurya cha kutosha. Tsona
nikapigbwa ni mnyevu bila nguwo za kuvwala.

28Higo mbai, nakala na mzigo chila siku kpwa
kujali makundi gosi ga afuasi a Jesu. 29 Mutu
anaphokala mnyonje chiroho, nami nkusikira
unyonjewe. Mutu anapholongozwa kuhenda
dambi, nami nkusononeka sana.

30 Ichikala ni lazima kudzikarya, richa
nidzikarye kuhusu mambo ganagoonyesa
unyonje wangu. 31 Mlungu, Baba wa Bwana
Jesu atogolwaye hata kare na kare, anamanya
sigomba handzo. 32 Niriphokala Damasikasi,
mtawala ariyekala tsini yaMfalume Areta, waika
arindzi katika miryango ya midzi ili anigbwire.
33 Ela nátserezwa na bweko ririrotsupizwa
dzitundu ra ukuta wa mudzi, na kpwa njira iyo
nápona kugbwirwa.

12
11:25 11:25 Mahendo 14:19; 16:22 11:26 11:26 Mahendo 9:23;
14:5 11:32 11:32 Mahendo 9:23–25
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Maono ga Paulo
1 Inabidi nienderere kudzikarya, ela takuna

fwaida! Ela nindabisha kuhusu ruwiya
na maono nrigophaha kula kpwa Bwana.
2 Namanya mfuasi wa Jesu ambaye miaka
kumi na mine iriyotsupa, wahalwa ni Mlungu
kuphiya dzulu mlunguni, yani mlungu wa
hahu. Simanya mutu hiye waphiya na umbo
ra chimwiri au ra chiroho. Mlungu ndiye
amanyaye. 3-4 Namanya kukala mutu hiyu
waphirikpwa Peponi. Simanya kala a chimwiri
au kala a chiroho, Mlungu ndiye amanyaye.
Hiko, mutu hiyu wasikira mambo ga siri ga
ajabu ambago mwanadamu kalondwa agabishe.
5Nindadzikarya kpwa sababu ya mutu dza hiyu,
ela sio kpwa sababu yangu mwenye, isiphokala
nindadzikarya kuhusu unyonje wangu. 6 Ela
nchilonda kudzikarya, sindakala mpumbavu,
mana ndakala ninagomba kpweli. Hata hivyo
sindadzikarya, mana simendze mutu yeyesi
anitogole zaidi ya vira nihendavyo na gara
nigombago.

Mwiya mwirini mwa Paulo
7Náhewamwiya mwirini mwangu ili unirinde

nisihende ngulu kpwa sababu ya maono higo
ga ajabu nrigoonyeswa. Mwiya hinyo ni dza
muhumwa wa Shetani, unigayisao nisihende
ngulu. 8 Návoya Bwana kano tahu ili aniusire
mwiya hinyu, 9 ela achiniamba, “Mbazi zangu
zinakutosha, mana unaphokala mnyonje, uwezo
wangu unahendwa ukamilike.” Kpwa hivyo na-
hererwa kudzikarya na unyonje wangu ili uwezo
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wa Jesu ukale nami. 10Phahi kpwa ajili ya Jesu ni
razi kukala mnyonje, kuberwa, kugaya, kuteswa
na kuphaha mashaka, mana ninaphokala mny-
onje, ndipho nikalapho na uwezo.

Paulo akaamakira Akorintho
11 Nikagomba dza mpumbavu! Ela mwimwi

ndimwi mchionihenda nigombe hivyo. Hata
dzagbwe mimi si chitu, inabidi mnitogole kpwa
sababu mimi si mdide kuriko hara atu anaoihwa
“mitume akulu.” 12 Kpwa kuvumirira sana
náhenda dalili, maajabu na vilinje kahi yenu am-
bavyo vyaonyesa wazi kukala mimi ni mtume.
13Tafwauti yenu namakundi ganjina ga afuasi ni
kukala siyakala mzigo kpwa kulonda msada kula
kpwenu. Kpwa hivyo sivoya msamaha kpwenu,
mana siyakukoserani nriphodzitegemea.*

14 Sambi ni tayari kpwedza kpwenu kano ya
hahu. Nami sindakala mzigo kpwenu, wala
silonda mali yenu, ela mwi enye. Mana ni
kawaida avyazi kuaikira ana aho akiba, ela si
kawaida ana kuaikira akiba avyazi ao. 15 Phahi
nindahererwa kulavya nricho nacho na hata
kudzilavya mi mwenye kpwa fwaida yenu. Dze,
mundanimendza chidide kpwa vira mino naku-
mendzani sana? Hata, sivyo hivyo! 16 Sambi
munakubali kukala siyakala mzigo kpwenu. Ela
mutu wanjina anaweza kuamba, “Kpwa vira
Paulo ni mlachu, wahugbwira kpwa kuhumira
handzo.” 17 Dze, kuna mutu yeyesi nriyemhuma
kpwenu ariyekufutani vitu vyenu? Takuna hata

* 12:13 12:13 Mana yanjina ni, niswameheni kpwa kosa hiri.
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mmwenga! 18 Mino námsisitiza Tito edze kp-
wenu phamwenga na mfuasi myawehu wanjina.
Dze, Tito wakufutani vitu vyenu? Hata! Iye
na mimi hukulongozwa ni roho mmwenga na
hukukala na tabiya mwenga.

19 Mendzerepho hata sambi munafikiri
hukadzihehera mbere ya matso genu. Ela
hunagomba higa mbere za Mlungu, kuno
hukagbwirana na Jesu. Amendzwa angu,
higa gosi ni ga kukutiyani moyo. 20 Shaka
rangu ni kukala ndiphokpwedza hiko kpwenu
sindahamirwa ni higo muhendago, namwi
tamundahamirwa ni vira ndivyokuhenderani.
Nami silonda nchedza mkale mcherekuheha,
kuonerana chidzitso, kutsukirirwana,
kudzimendza, kufyakatsirana, kusengenyana,
kudzikarya chipumbavu, na kuhenda fujo.
21 Naogopha kukala ndiphokpwedza tsona,
Mlungu andanihenda nione waibu mbere
zenu. Na indabidi nisononeke kpwa sababu
ya anji enu ambao bado taadzangbwetubu na
kuricha dambi za uchafu, udiya na tamaa mbii
arizohenda.

13
Maonyo ga mwisho

1 Hino ni kano yangu ya hahu kpwedza kp-
wenu. Maandiko ganaamba kala chila shi-
taka ni lazima rihakikishwe ni mashaidi airi
au ahahu. 2 Nákuonyani kare nriphokala
namwi mara ya phiri. Nauyira dzagbwe ni

13:1 13:1 Kumbukumbu 17:6; 19:15
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kure namwi. Ndiphokpwedza tsona, sindaricha
kutiya adabu hara nrioaonya kuhusu dambi
zao nriphokala namwi na piya hara anjina osi
anaohenda dambi. 3 Ndahenda hivyo kpwa
kukala mnalonda ushaidi wa kpweli kala Jesu
anagomba kutsupira mimi. Naye si mnyonje
kpwenu, ela nguvuze zinahenda kazi kahi yenu.
4Mana hata dzagbwe wakotwa msalabani kpwa
hali ya unyonje, anaishi kpwa uwezo waMlungu.
Vivyo hivyo swiswi naswi hu anyonje dza iye,
ela hwaungana naye kpwa uwezo wa Mlungu,
na kpwa hinyo uwezo hundakpwedza hukutsan-
ganyeni.

5 Dzilauleni mwimwi enye mmanye ichikala
kpweli muna kuluphiro. Dzipimeni enye. Dze,
tammanya kukala Jesu Masihi a phamwenga
namwi? Ichikala si hivyo, phahi mkashindwa.
6 Ela nakuluphira kukala mundamanya kukala
swiswi tahushindwa. 7 Hunavoya Mlungu msi-
hende uyi wowosi, si kpwa lengo ra swiswi
kutogolwa, ela mphahe kuhenda manono, hata
ichikala hundaonekana hukashindwa. 8 Mana
hukarema kupinga kpweli, ela hunahenda chadi
ili ienderere. 9 Swiswi hunahererwa wakati
hu anyonje na wakati mwimwi muna nguvu.
Kpwa hivyo hunakuvoyerani ili kuluphiro renu
riphere. 10 Kpwa hivyo nakuandikirani higa
kabila ya kpwedza ili nisedzekala msiru kpwa
kuhumira uwezo nriohewa ni Mlungu. Mana
wanipha uwezo wa kukuphezani chiroho wala
si wa kukuvomolani.

Salamu za mwisho



2 Akorintho 13:11 xxxiii 2 Akorintho 13:14

11 Chimarigizo enehu, kpwaherini. Kuluphiro
renu nariphere na mtiyane moyo. Mkale na
nia mwenga na mkale salama, naye Mlungu
wa mendzwa na amani andakala phamwenga
namwi.

12 Lamusanani na mendzwa ya kpweli.
13Mkaphozwa ni atu osi a Mlungu ario hiku.
14 Mbazi za Bwana Jesu Masihi, mendzwa

ya Mlungu, na umwenga wa Rohowe, naukale
namwi mosi.
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